
Download from    www.angp-hb.co.za    page 1  

DELIVERANCE FROM DRUNKENNESS 

Içgili içgilerden halas etmek 

Bu Hoş Habar bukjasy kompýuter bilen terjime 

edildi. Dili düzedip ýa-da kämilleşdirip bilýän 

bolsaňyz, info@angp.co.za adresine ýüz tutmagyňyzy 

haýyş edýäris 

 

 

“Maňa aşa köp içýän, täze içgini synap görmeli birini 

görkeziň, men size betbagt we özüne gynanýan, hemişe 

kynçylyk döredýän we hemişe zeýrenýän birini 

görkezerin. Gözleri ganly, öňüni alyp boljak gögermeler 

bar. Şerap, gyzyl baý bolsa-da, käsede ýalpyldawuk bolsa-

da, sizi peseltmegine ýol bermäň. Ertesi gün irden zäherli 
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ýylan dişlän ýaly duýarsyňyz . Gözleriňizde geň ýerler peýda 

bolar we aýdyň pikirlenip ýa-da gürläp bilmersiňiz. Özüňizi 

ummanda, deňiz keselinden, zyňylýan gäminiň gurluşynda 

ýokary göterilen ýaly duýarsyňyz. 'Maňa urlan bolmaly' 

diýersiň; 'Meni ýenjen bolmaly, ýöne ýadymda däl. Näme 

üçin oýanyp bilemok? Maňa başga içgi gerek "-

diýdi. ( Süleýmanyň pähimleri) 23: 29-35) 

Erem bagynda serhoş ediji içgi ýokdy. Fermentasiýa, 

korrupsiýa, hassalyk we ölüm progressiw günä arkaly dünýä 

geldi. Nuh döwründe fermentasiýa täze bolup, netijeleri oňa 

mälim däldi. Serhoşlygy Kengana nälet getirdi. ( Gelip 

çykyş 9: 20-27) 

Içgili hakda Hudaý näme diýýär! 

Hudaýyň Sözi serhoşlygyň günäsi hakda aýdyňdyr we: "Hiç 

bir serhoş Hudaýyň Patyşalygyna eýe bolmaz " 

diýýär. (1 Korintoslylar 6:10). Bu erbet endikden ýüz 

öwürmese. 

Alkogolyň erbetligi 

“Bir adamyň boýnuýogyn we pitneçi bir ogly bar diýsek, ene-

atasyna jeza berseler-de, oňa boýun bolmaz. Ene-atasy ony 

ýaşaýan şäheriniň ýolbaşçylarynyň öňünde alyp, kazyýet 

işine çekmeli. Olara: 'Oglumyz birgiden we pitneçi, bize 

boýun bolmakdan ýüz öwürýär; pul ýitirýär we serhoş. 

' Şäheriň adamlary ony daşlap öldürerler, şeýdip bu 

ýamanlykdan gutularsyňyz ". ( Kanun taglymaty 21: 18-

21). “Siz we ogullaryňyz şerap ýa-da piwo içenimden soň, 

meniň çadyrymyza girmeli dälsiňiz; etseň ölersiň "-

diýdi. ( Lewiler 10: 9). "Artykmaç içmek sizi gaty we akmak 

edýär, serhoş bolmak samsyklyk." ( Süleýmanyň 

pähimleri 20: 1). “Patyşalar şerap içmeli däldirler ýa-da 
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spirtli içgileri içmeli däldirler. Içenlerinde kanunlary ýatdan 

çykarýarlar we mätäç adamlaryň hukuklaryny äsgermezlik 

edýärler. Alkogol ölýänler üçin, görgüli adamlar üçin. 

” ( Süleýmanyň pähimleri 31: 4-6). “Sen heläk 

bolarsyň! Şerap çüýşesiniň gahrymanlary! Içgileri 

garyşdyrmak meselesinde batyr we gorkusyz! (Işaýa 5:22). 

“Hatda pygamberler we ruhanylar gaty serhoş bolup, haýran 

galýarlar. Şerap we likýor gaty köp içdiler welin, bulaşyklyga 

büdrediler. Pygamberler Hudaýyň iberýän görnüşlerine 

düşünmek üçin gaty serhoş boldular we ruhanylar özlerine 

getirilen işleri çözmek üçin gaty serhoş boldular. Oturan 

stollarynyň hemmesi gus bilen örtülendir we arassa ýer 

galmady. ” (Işaýa 28: 7-8). 

Güýçli içgi iýmit däl we abadançylygymyz üçin möhüm 

däl. Serhoş edýär we içginiň aňyny bulaşdyrýar. Diňe 

aşgazana däl, kellä hem baryp, tutuş adama agalyk 

edýär. Şonuň üçin Resul Pawlus şeýle diýýär: “Diňe sizi heläk 

etjek şerapdan serhoş bolmaň; Munuň ýerine Ruhdan doluň. 

” ( Efesliler 5:18). 

  

Alkogol adamy tawusa, maýmyna, arslana we ahyrsoňy 

doňuza öwürýär . Adam biraz serhoş bolanda, ýürege 

buýsanç girýär. Özüni beýlekilerden has akylly we görmegeý 

hasaplaýar. Şeýle hem, özüni baý diýip pikir edýär we 

başgalaryny içmek üçin durup, puluny sarp edip başlaýar we 

aýaly we çagalary aç-açan, egin-eşik we jaý gerek däl wagty 
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puluny ýitirýär. Bu buýsanç we islegsizligiň özüni 

saklaýandygyna düşünmeýär. Beýleki adamlaryň gözüniň 

alnynda, gözelligini we reňkini görkezmek üçin ýeleklerini 

ýaýýan tawus ýalydyr. 

Biraz köp içeninden soň, özüni öwüp, başgalaryna öýkünip, 

özi hakda köp gürläp başlaýar. Akmak gürlemeginiň 

başgalary güldürýändigini görende, has batyrgaý bolýar we 

öňküsinden has samsyk gürleýär. Hiç haçan etmedik beýik 

zatlary bilen öwünip başlaýar. Maýmyn ýaly hereket 

edýändigine düşünenok. 

Içmegi dowam etdirip barýarka, özüni arslan ýaly güýçli we 

batyrgaý duýup başlaýar. Her kim we her kim bilen söweşip 

biljekdigini pikir edýär we hiç zatdan gorkmaýar. Likany 

ägirt ýaly duýýar we gelen ähli zady döwýär we 

döwýär. Adamlar gorkudan we gorkudan gaçyp gidenlerinde 

begenýär. Arslan kimin gygyryp başlaýar we öýüni ýykyp, 

hemmeler bilen söweşip başlanda, pyçak bilen 

pyçaklamakdan ýa-da öldürmekden gorkman, aýalynyň we 

çagalarynyň gorkudan gaçmagyna sebäp bolýar. 

Mundan başga-da, alkogol suwsuzlygyny artdyrýan ot 

ýakýanlygy sebäpli içmegi dowam etdirýärkä, olar onuň 

aňyna täsir edýär. Kellesi aýlanyp başlaýar we gözlerini 

gamaşdyryp, hemme zady görüp başlaýar, indi her dürli zady 

görüp başlaýar. Içgi ondan gowulaşdy we ahyrynda doňuz 

ýaly ýere çümdi. Tawus, maýmyn we arslan ahyrsoňy doňuza 

ýer berýär. Hatda doňuz ýaly gygyryp başlaýar we özüni 

doňuzdan pes edýär. Bu serhoşuň hakyky suraty. Şonuň üçin 

Hudaý hiç bir serhoşyň Hudaýyň Patyşalygyny miras 

almajakdygyny aýtdy. (1 Korintoslylar 6:10). 

Serhoşlykdan halas bolmak 
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“Içiň, serhoşlar! şerap içýänler! (Eloil 1: 5). Hakyky gynanç 

we bu günäni Hudaýa boýun almak, Isa Mesihiň üsti bilen 

size gutulyş peşgeşine ynansaňyz, sizi azat eder: “Gijelerine 

serhoş bolýarlar. Emma biz güne degişlidiris we seresap 

bolmalydyrys. Hudaý gaharyny çekmek üçin däl-de, 

Rebbimiz Isa Mesih arkaly gutulyş gazanmak üçin 

saýlady; biziň üçin öldi. ” (1 Selanikliler 5: 7-10) 

Isa serhoşlary öz içine alýan günäkärleri halas etmek üçin 

geldi. "Ogul sizi azat etse, hakykatdanam azat 

bolarsyňyz". (8ahýa 8:36). Isa Samariýanyň aýalyna: 

"Diňe Hudaýyň berýän zadyny bilýän bolsaň ... Ondan 

soraýarsyň, Ol saňa ýaşaýyş beriji suw berer" -diýdi. “Emma 

kim berjek suwumy içse, indi suwsamaz . Oňa berjek suwum, 

oňa ýaşaýyş beriji suw berjek we ebedi ýaşaýyş berýän 

çeşme bolar ". (4ahýa 4: 10-14). “ Kim teşne bolsa , 

meniň ýanyma gelip içmeli. Mukaddes .azgynyň aýdyşy ýaly: 

'Kim maňa ynansa, ýüreginden ýaşaýyş beriji suw akymlary 

döküler'. ”(Johnahýa 7: 37-38). “Goda Hudaý, sen meniň 

Hudaýym, men seni küýseýärin. Bütin barlygym seni 

isleýär; gurak, könelen we suwsyz toprak ýaly, janym saňa 

teşne. ” ( Zebur 63: 1). “Keýikler salkyn suw akymyny isleýşi 

ýaly, Hudaýam, seni küýseýärin. Diri Hudaý saňa teşne. 

” ( Zebur 42: 1-2). 

Gadyrly okyjy, ruhuňyz bu teşneligi diňe kanagatlandyryp 

bilýän diri Hudaýa teşne bolýar. Güýçli içgi hiç haçan 

etmez. Oňa parafin ýa-da benzin guýup, ody söndürjek 

bolýan ýaly. Diňe Isa diri ruhuňyzyň teşneligini, baýlyk, 

şöhrat, güýç, lezzet ýa-da aýallar üçin bolsun, beýleki 

suwsuzlygy kanagatlandyryp biler. "Maňa ynanýan hiç haçan 

suwsamaz" . (6ahýa 6:35). “Iň uly islegi, Hudaýyň isleýän 

zadyny etmek isleýänler bagtlydyr; Hudaý olary 

doly kanagatlandyrar ! ” 
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Bu dünýäde hiç zat adam ruhunyň teşneligini 

kanagatlandyryp bilmez. Ne pul, mal, aýal, piwo, çakyr, 

temmäki, tans ýa-da ýerdäki lezzetler hakykatdanam 

kanagatlandyryp bilmez. Isa kanagatlandyryjy çörek we 

ýaşaýyş suwudyr. Isa olara: " Men durmuş çöregidirin " -

diýdi. “Meniň ýanyma gelen hiç wagt aç bolmaz ; Maňa 

ynanýan hiç haçan suwsamaz ” . (6ahýa 6:35). 

Isanyň ýanyna gel, şu gün gel. Isa Mesihden janly suw 

akymlary akýar. Isa haçdan seniň we meniň üçin asylanda, ol: 

" Suwsadym " diýip aglady . (19ahýa 19:28). Isa janly suw 

çeşmesi, suwsuzlykdan öldi, şol günäli suwsuzlygy senden 

aýyrmak we seni kanagatlandyrmak üçin. Dyza çöküp, 

Hudaýa aglaň, Ol size Durmuş Çeşmesinden içmäge berer. 

“ Kim suwsasa, gel ; durmuşyň suwuny kim islese sowgat 

hökmünde kabul et. ” ( Ylham 22:17). "Gel, suwsanlaryň 

hemmesi - ine suw!" (Işaýa 55: 1). "Süýji suw teşnelere 

şatlyk getirişi ýaly, Hudaýyň halky hem halas edende 

begenýär." (Işaýa 12: 3). 

  

 Bu Hoş Habar bukjasy kompýuter bilen terjime edildi. Dili 

düzedip ýa-da kämilleşdirip bilýän 

bolsaňyz, info@angp.co.za adresine ýüz tutmagyňyzy haýyş 

edýäris 

  

Mesihde gutulyş tapan bolsaňyz ýa-da Hoş Habar 

edebiýatymyz arkaly başga bir pata alan bolsaňyz, bize 

habar bermegiňizi haýyş edýäris. Biz siziň 

bilen Hudaýa şükür etmek we dileglerimizde has-da 

ýatlamak isleýäris. 540-dan gowrak dilde mugt Hoş Habar 
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edebiýaty, kitaplar we bukjalar üçin bize ýüz tutmagyňyzy 

haýyş edýäris :  

  

Ynsan ýüregi 
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